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Arrêté royal modifiant les articles 27, 36, 
38, 46, 63, 68, 114, 116 et 130ter de 
l'arrêté royal du 25 novembre 1991 por-
tant réglementation du chômage  

Koninklijk besluit tot wijziging van de artike-
len 27, 36, 38, 46, 63, 68, 114, 116 en 
130ter van het koninklijk besluit van 25 no-
vember 1991 houdende de werkloosheids-
reglementering 

PHILIPPE, Roi eseeelL D'ETA-
A tous, présents e ä vele,SilkierION 

1 -08-  2017  
RAAD  VAN ST/- 

Vu l'arrêté-loi du 28 
cernant la la sécurité sociale des travailleurS; '— 
notamment l'article 7, §  Ier,  alinéa 3, i, 
remplacé par la loi du 14 février 1961 et 
§ 1septies, alinéas 2 et 3, insérés par la loi 
du 25 avril 2014 et § 1octies, inséré par la 
loi du 25 avril 2014; 

- 1 FILIP, Koning der Belgen,  
Amri  allen die nu en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 

Gielet op de besluitwet van 28 december 
lb44 betreffende de maatschappelijke ze-
kerheid der arbeiders, inzonderheid op arti-
kel 7, § 1, derde lid, i, vervangen bij de wet 
van 14 februari 1961 en § 1septies, tweede 
en derde lid, ingevoegd bij de wet van 25 
april 2014 en § 1octies, ingevoegd bij de 
wet van 25 april 2014; 

Vu l'arrêté royal du 25 novembre 1991 
portant réglementation du chômage; 

Vu l'avis du comité de gestion de l'Office 
national de l'Emploi, donné le 20 avril 
2017; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, 
donné le 10 mai 2017; 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné 
le 14 juillet 2017; 

Vu l'avis du Conseil d'Etat, donné le ??, 
en application de l'article 84, §  Ier,  alinéa  
Ier,  2°, des lois sur le Conseil d'Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973;  

Gelet op het koninklijk besluit van 25 no-
vember 1991 houdende de werkloosheids-
reglementering; 

Gelet op het advies van het Beheerscomité 
van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, 
gegeven op 20 april 2017; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 10 mei 2017; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minis-
ter van Begroting, gegeven op 14 juli 2017; 

Gelet op het advies van de Raad van State, 
gegeven op ??, met toepassing van artikel 
84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de 
Raad van State, gecoördineerd op 12 janu-
ari 1973; 

Sur la proposition du Ministre de l'Emploi, Op de  voordracht  van de  Minister  van  Werk,  
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NOUS  AVONS ARRÊTÉ  ET ARRE- HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 
TONS: 

royal du 25 novembre 1991 portant ré-
glementation du chômage, remplacé par 
l'arrêté royal du 21 décembre 1992, les 
mots suivants sont supprimés : « et 
agréée par le directeur du bureau du 
chômage». 

Art. 2. - A l'article 36, § 2, 50, du même 
arrêté, inseré par l'arrêté royal du 22 no-
vembre 1995, les mots « des critères vi-
sés ä l'article 94», sont remplacés par les 
mots « de l'âge du demandeur d'emploi, 
des études déjà suivies, de ses aptitudes 
et de son passé professionnel, de la na-
ture du stage et des possibilités que ce 
stage peut offrir au jeune sur le marché 
de l'emploi». 

Art. 3. - L'article 38, §  Ier,  alinéa  Ier,  
120, du même arrêté, inséré par l'arrêté 
royal du 24 octobre 2012, est remplacé 
par la disposition suivante : 

« 12° les jours au cours desquels une 
formation professionnelle au sens de l'ar-
ticle 27, 6°, dont le nombre d'heures at-
teint, par cycle, en moyenne par semaine, 
au moins 18 heures a effectivement été 
suivie ou au cours desquels le travailleur 
a été actif dans le cadre d'un stage visé ä 
l'article 36quater, ä concurrence de 96 
jours maximum.». 

WIJ: 

Artikel 1. - In artikel 27, 6°, van het ko-
ninklijk besluit van 25 november 1991 
houdende de werkloosheidsreglemente-
ring, vervangen bij het koninklijk besluit 
van 21 december 1992, worden de woor-
den "en aanvaard door de directeur van 
het werkloosheidsbureau" opgeheven. 

Art. 2. - In artikel 36, § 2, 5°, van hetzelf-
de besluit, ingevoegd bij het koninklijk be-
sluit van 22 november 1995, worden de 
woorden "met de criteria vermeld in artikel 
94" vervangen door de woorden "met de 
leeftijd van de werkzoekende, de reeds 
gevolgde studies, zijn geschiktheden en 
zijn beroepsverleden, met de aard van de 
stage en de mogelijkheden op de ar-
beidsmarkt die deze stage de jongere kan 
bieden". 

Art. 3. - Artikel 38, § 1, eerste lid, 12°, 
van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 24 oktober 2012, 
wordt vervangen door de volgende bepa-
ling : 

« 12° de dagen waarop effectief een be-
roepsopleiding in de zin van artikel 27, 6°, 
waarvan het aantal uur per cyclus gemid-
deld minstens 18 uur per week bedraagt, 
werd gevolgd of waarop de werknemer 
actief was in het kader van een stage be-
doeld in artikel 36quater, ten belope van 
ten hoogste 96 dagen.". 

Art. 4. - L'article 46, §  Ier,  alinéa 1er, 6°, 
du même arrêté, est remplacé par la dis-
position suivante : 

«6° les avantages accordés au travailleur 
dans le cadre, pendant ou suite ä une 
formation, des études, un stage ou un 
apprentissage quels que soient notam-
ment le mode de paiement et le moment 
auquel ces avantages sont accordés ;».  

Art. 4. - Artikel 46, § 1, eerste lid, 6°, van 
hetzelfde besluit, wordt vervangen door 
de volgende bepalingen: 

"6° de voordelen die worden toegekend 
aan de werknemer in het kader van, 
tijdens of ten gevolge van een opleiding, 
studies, een stage of een leertijd, on-
geacht de betalingswijze en het tijdstip 
waarop deze voordelen worden toege-
kend;". 



Art. 5. - A l'article 63 du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 15 juin 
2006 et modifié en dernier lieu par l'arrêté 
royal du 27 janvier 2017, sont apportés 
les modifications suivantes : 

1°) au § 2, alinéa 4, 1°, les mots « sur la 
base des articles 91, 92, 93, 94 ou 97», 
sont remplacés par les mots « sur la base 
de l'article 97 ou visée ä l'article 
152quinquies» ; 

2°) au § 3, alinéa 2, les mots « sur la 
base des articles 91, 92, 93, 94 ou 97», 
sont remplacés par les mots « sur la base 
de l'article 97 ou visée ä l'article 
152qu1nqu1es» ; 

3°) il est complété par un § 7, rédigé 
comme suit : 

«§ 7. Pour l'application de l'article 63, § 
2, alinéa 4, 1°, et de l'article 63, § 3, ali-
néa 2, la dispense doit avoir été accordée 
pour des études, une formation ou un 
stage dont le nombre d'heures atteint, par 
cycle, en moyenne par semaine, au 
moins 18 heures ou lorsque l'inscription 
du chômeur concerne, pour le cycle en 
cours, au moins 27 crédits. ». 

Art. 6. - L'article 68 du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 3 juin 1992 
et modifié par les arrêtés royaux des 22 
novembre 1995 et  Ier  juillet 2014, est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Le chômeur complet ne peut bénéficier 
d'allocations pendant la période durant 
laquelle il suit des études, une formation, 
un stage ou un apprentissage dont le 
nombre d'heures atteint, par cycle, en 
moyenne par semaine, au moins 18 
heures ou lorsque l'inscription du chô-
meur concerne, pour le cycle en cours, au 
moins 27 crédits.  

Art. 5. -  In artikel 63 van hetzelfde 
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit 
van 15 juni 2006 en laatst gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 27 januari 2017, 
worden volgende wijzigingen aange-
bracht: 

1°) in § 2, vierde lid, 1°, worden de woor-
den "op grond van de artikelen 91, 92, 93, 
94 of 97" vervangen door de woorden "op 
grond van artikel 97 of bedoeld in artikel 
152quinqu1es"; 

2°) in § 3, tweede lid, worden "de woor-
den "op grond van de artikelen 91, 92, 93, 
94 of 97" vervangen door de woorden "op 
grond van artikel 97 of in toepassing van 
artikel 152quinquies" ; 

3°) het wordt aangevuld met een § 7, 
luidend ais Volgt: 

"§ 7. Voor de toepassing van het artikel 
63, § 2, vierde lid, 1°, en van het artikel 
63, § 3, tweede lid, moet de vrijstelling 
toegekend zijn voor studies, een opleiding 
of een stage waarvan het aantal uur per 
cyclus gemiddeld minstens 18 uur per 
week bedraagt of wanneer de inschrijving 
van de werkloze voor de lopende cyclus 
ten minste 27 studiepunten betreft.". 

Art. 6. -  Artikel 68 van hetzelfde besluit, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 3 
juni 1992 en gewijzigd bij de koninklijke 
besluiten van 22 november 1995 en 1 juli 
2014, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

"De volledige werkloze kan geen uitkering 
genieten gedurende de periode tijdens 
dewelke hij studies, een opleiding, een 
stage of een leertijd volgt waarvan het 
aantal uur per cyclus gemiddeld minstens 
18 uur per week bedraagt of wanneer de 
inschrijving van de werkloze voor de lo-
pende cyclus ten minste 27 studiepunten 
betreft. 

Art. 7. - A l'article 114, § 5bis, alinéa  Ier,  
du même arrêté, inséré par l'arrêté royal 
du 24 octobre 2012, l'alinéa  Ier  est rem-
placé par la disposition suivante :  

Art. 7. -  In artikel 114, § 5bis, eerste lid, 
van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het 
koninklijk besluit van 24 oktober 2012, 
wordt het eerste lid vervangen door de 
volgende bepaling: 



« Le présent paragraphe est d'application 
au travailleur pendant la période : 

10 de dispense visée ä l'article 
152quinquies pour le suivi d' une forma-
tion organisée par Syntra, l'IFAPME, le 
SFPME, le EFPME ou l'IAWM pour au-
tant que la dispense soit accordée pour 
suivre une formation ou un stage dont le 
nombre d'heures atteint, par cycle, en 
moyenne par semaine, au moins 18 
heures et qui prépare ä une profession 
pour laquelle il existe une pénurie signifi-
cative de main  d'oeuvre;  

2° de dispense visée ä l'article 
152quinquies pour le suivi d'études de 
plein exercice pour autant que la dis-
pense soit accordée pour des études dont 
le nombre d'heures atteint, par cycle, en 
moyenne par semaine, au moins 18 
heures ou l'inscription porte, pour le cycle 
en cours, sur au moins 27 crédits, et pour 
autant que les études préparent ä une 
profession pour laquelle il existe une pé-
nurie significative de main  d'oeuvre;  

3° de dispense visée ä l'article 
152qu1nqu1es durant la période couverte 
par la convention signée comme candidat 
entrepreneur, avec une coopérative d'ac-
tivités reconnue en application de l'article 
81, § 3, de la loi du  Ier  mars 2007 portant 
des dispositions diverses et que le travail-
leur fasse partie du groupe cible des 
chômeurs difficiles ä placer ou d'autres 
groupes ä risques tel que déterminé ä 
l'article  Ier  de l'arrêté royal du 15 juin 
2009 portant des dispositions diverses 
concernant le statut du candidat entre-
preneur dans une coopérative d'activités; 

40 de six mois, calculé de date ä date, qui 
suit la dispense visée au 1°, 2° ou 3°, si le 
chômeur introduit la preuve qu'il a terminé 
avec succès sa formation ou ses 
études. ». 

"Deze paragraaf is van toepassing op de 
werknemer gedurende de periode: 

1° van de vrijstelling bedoeld in artikel 
152quinquies voor het volgen van een 
opleiding georganiseerd door Syntra, de 
IFAPME, de SFPME, de EFPME of de 
IAWM voor zover de vrijstelling toege-
kend is voor een opleiding of een stage 
waarvan het aantal uur per cyclus gemid-
deld minstens 18 uur per week bedraagt 
en die voorbereidt op een beroep waar-
voor een significant tekort aan arbeids-
krachten bestaat; 

2° van de vrijstelling bedoeld in artikel 
152quinquies voor het volgen van studies 
met volledig leerplan voor zover de 
vrijstelling toegekend is voor studies 
waarvan het aantal uur per cyclus gemid-
deld minstens 18 uur per week bedraagt 
of waarvan de inschrijving voor de 
lopende cyclus ten minste 27 studie-
punten betreft, en voor zover de studies 
voorbereiden op een beroep waarvoor 
een significant tekort aan arbeidskrachten 
bestaat; 

3° van de vrijstelling bedoeld in artikel 
152qu1nqu1es tijdens de periode gedekt 
door de overeenkomst gesloten als kan-
didaat-ondernemer met een activiteiten-
coöperatie erkend in toepassing van arti-
kel 81, § 3, van de wet van 1 maart 2007 
houdende diverse bepalingen en de 
werknemer behoort tot de doelgroep van 
de moeilijk te plaatsen werklozen of an-
dere kansengroepen zoals bepaald in ar-
tikel 1 van het koninklijk besluit van 15 ju-
ni 2009 houdende diverse bepalingen be-
treffende het statuut van kandidaat-
ondernemer in een activiteitencoöperatie; 

4° zes maanden, gerekend van datum tot 
datum, volgend op de vrijstelling bedoeld 
in 1°, 2° of 3°, indien de werkloze het 
bewijs indient dat hij zijn opleiding of stu-
dies succesvol beëindigd heeft. ". 

Art. 8. — A l'article 116 du même arrêté, 
remplacé par l'arrêté royal du 23 juillet 
2012 et modifié par les arrêtés royaux 
des 7 février 2014, 30 décembre 2014 et 
15 avril 2015, les modifications suivantes 
sont apportées :  

Art. 8. — In artikel 116 van hetzelfde 
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit 
van 23 juli 2012 en gewijzigd bij de konin-
klijke besluiten van 7 februari 2014, 30 
december 2014 en 15 april 2015, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 



1°) le § 2 est complété par un alinéa rédi-
gé comme suit: 

« Pour bénéficier du § 2, alinéa 1er, 2°, 
a), le chômeur doit fournir ä l'issue de la 
formation professionnelle une attestation 
de l'instance régionale compétente qui 
confirme la durée ininterrompue et le 
nombre d'heures de la formation.» ; 

2') le § 4 est remplacé par la disposition 
suivante : 

« Sans préjudice de l'application du §  Ier  
et par dérogation aux §§ 2 et 3, il est tenu 
compte pour la fixation du montant jour-
nalier de l'allocation du travailleur qui suit 
une formation professionnelle ä temps 
plein au sens de l'article 27, 6° dont la du-
rée ininterrompue est d'au moins quatre 
semaines, ou qui est occupé ä temps 
plein en tant que chômeur handicapé en 
application de l'article 78, pendant la du-
rée de cet évènement, de la phase de la 
période d'indemnisation dans laquelle il 
se trouve le premier jour de cet évène-
ment.». 

1°) § 2 wordt aangevuld met een lid 
luidend als volgt: 

"Om te genieten van § 2, eerste lid, 2°, a), 
moet de werkloze op het einde van de 
beroepsopleiding een attest van de be-
voegde regionale instantie bezorgen die 
de ononderbroken duur en het aantal 
uren van de opleiding bevestigt." ; 

2°) § 4 wordt vervangen door de volgende 
bepaling : 

"Onverminderd de toepassing van § 1 en 
in afwijking van de §§ 2 en 3 wordt, voor 
de vaststelling van het dagbedrag van de 
uitkering van de werknemer die een vol-
tijdse beroepsopleiding volgt in de zin van 
artikel 27, 6° waarvan de ononderbroken 
duur ten minste vier weken bedraagt, of 
die voltijds tewerkgesteld is als minderva-
lide werkloze in toepassing van artikel 78, 
gedurende de duur van deze gebeurtenis, 
rekening gehouden met de fase van de 
vergoedingsperiode waarin hij zich be-
vindt de eerste dag van die gebeurtenis.". 

Art. 9. — L'article 130ter du même arrêté, 
inséré par l'arrêté royal du  Ier  juillet 2014, 
est remplacé par la disposition suivante : 

«Art. 130ter. Le montant journalier de l'al-
location de chômage du chômeur qui per-
çoit un avantage dans le cadre, pendant 
ou suite ä des études, une formation, un 
stage ou un apprentissage et qui, con-
formément á l'article 152quinquies de l'ar-
rêté royal, peut suivre ces études, cette 
formation, ce stage ou cet apprentissage 
avec maintien des allocations, est dimi-
nué de la partie du montant journalier de 
l'avantage qui excède 10,18  EUR.  

Pour l'application de l'alinéa précédent, 
lorsque l'avantage est payé mensuelle-
ment, le montant journalier de l'avantage 
correspond ä 1/26e du montant mensuel 
théorique de l'avantage. 

Pour l'application de l'alinéa  Ier,  lorsque 
l'avantage est payé selon une autre pé-
riodicité que celle visée ä l'alinéa précé-
dent, le montant journalier de l'avantage  

Art. 9. — Artikel 130ter van hetzelfde 
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit 
van 1 juli 2014, wordt vervangen door de 
volgende bepaling: 

"Art. 130ter. Het dagbedrag van de 
werkloosheidsuitkering van de werkloze 
die een voordeel ontvangt in het kader 
van, tijdens of ten gevolge van studies, 
een opleiding, een stage of een leertijd en 
die, overeenkomstig artikel 152quiquies 
deze studies, opleiding, stage of leertijd 
mag volgen met behoud van de 
werkloosheidsuitkeringen, wordt vermin-
derd met het dagbedrag van de ver-
goeding dat 10,18 euro overschrijdt. 

Voor de toepassing van het vorige lid, in-
dien het voordeel maandelijks wordt be-
taald, stemt het dagbedrag van de ver-
goeding overeen met 1/26e van het theo-
retisch maandelijks bedrag van de ver-
goeding. 

Voor de toepassing van het eerste lid, in-
dien het voordeel wordt betaald volgens 
een andere periodiciteit dan die bedoeld 
in het vorige lid, stemt het dagbedrag van 



correspond ä 1/xärne du montant total qui 
est dû pour la période totale ä laquelle 
l'avantage a trait où x correspond au 
nombre de jours situés dans cette période 
calculée en régime 6 jours. 

Le montant ainsi obtenu est arrondi au 
cent supérieur ou inférieur selon que la 
fraction du cent atteint ou n'atteint pas 
0,5. II ne peut être inférieur ä 12 cent. 

Le montant mentionné ä l'alinéa 1er est 
lié ä l'indice pivot 103,14 valable au  Ier  
juin 1999 (base 1996 100), selon les 
règles fixées ä l'article 113. ». 

Art. 10. — L'article 9 du présent arrêté est 
applicable lorsque la décision prise visée 
ä l'article 152quinquies, se situe ä partir 
de la date d'entrée en vigueur du présent 
arrêté. 

Art. 11. - Le ministre qui a l'Emploi dans 
ses attributions est chargé de l'exécution 
du présent arrêté. 

Donné ä.  

de vergoeding overeen met 1/x van het 
totale bedrag dat verschuldigd is voor de 
volledige periode waarop dit bedrag be-
trekking heeft, waarbij x overeenstemt 
met het aantal dagen gelegen in deze pe-
riode berekend in het 6 dagenstelsel. 

Het aldus bekomen bedrag wordt afge-
rond naar de hogere of lagere cent, naar-
gelang het gedeelte van de cent al dan 
niet 0,5 bereikt. Het mag niet minder be-
dragen dan 12 cent. 

Het in het eerste lid vermelde bedrag 
wordt gekoppeld aan de spilindex 103,14, 
geldend op 1 juni 1999 (basis 1996 = 
100), volgens de regels bepaald in artikel 
113.". 

Art. 10. — Artikel 9 van onderhavig besluit is 
van toepassing wanneer de beslissing die 
wordt genomen bedoeld in artikel 
152quinquies, zich situeert vanaf de datum 
van inwerkingtreding van onderhavig 
besluit. 

Art. 11. - De minister bevoegd voor Werk is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

PAR LE ROI: VAN KONINGSWEGE : 
Le Ministre de l'Emploi, De  Minister  van  Werk,  

K. P ERS 
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